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Introductory Rites

P. In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.
A. Amen.

P. The grace of our Lord Jesus Christ and the love of God and the communion
of the Holy Spirit be with you all.
A. And with your spirit.

Penitential Act

P. Brethren, let us acknowledge our sins, and so prepare ourselves to celebrate
the sacred mysteries.

I confess to almighty God, and to you, my brothers and sisters,
that I have greatly sinned, in my thoughts and in my words, in
what I have done and in what I have failed to do, through my fault,
through my fault, through my most grievous fault; therefore I ask
blessed Mary ever-Virgin, all the Angels and Saints, and you, my
brothers and sisters, to pray for me to the Lord our God.

May almighty God have mercy on us, forgive us our sins, and bring us to
everlasting life.

A. Amen.

Kyrie
V. Kyrie, eleison. P. Lord, have mercy.
R. Kyrie, eleison. A. Lord, have mercy.
V. Christe, eleison. P. Christ, have mercy.
R. Christe, eleison. A. Christ, have mercy.
V. Kyrie, eleison. P. Lord, have mercy.
R. Kyrie, eleison. A. Lord, have mercy.

Komiinyon Nakarati Mezm. 34, 11

C. Zenginler yokluk ve aglik gekerler, ama Rab’bi arayanlar
hi¢gbir nimetten yoksun kalmaz.

Komiinyon’dan sonra Dua

R. Merhametli Peder Allah, algak goniilliiliikkle sana yalvariyoruz: Mademki
Oglun Mesih Isanin viicudu ve kaniyla bizi kuvvetlendirdin, O’nun ilahi ha-

yatini da paylagsmamiz sagla. O ki, asirlar boyunca yagar ve hitkmeder.
C. Amin.

Gorkemli Takdis

R. Rab sizinle olsun.
. Ve sizin ruhunuzla.

C
R. Rab sizi takdis etsin ve korusun.
C. Amin

R

. Yiiziiniin nuru ile sizi aydinlatsin
ve size merhametini bahsetsin.
Amin

T Q

. Rab size yliziinii ¢evirsin
ve esenlik versin.
C. Amin

R. Her geye kadir ve tek Allah olan,
Peder, Ogul "4 ve Kutsal Ruh’un takdisi
sizin lizerinize insin ve daima sizinle kalsin.
C. Amin
R. Goklerdeki Babaniz’in Merhametli oldugu gibi
sizler de merhametli olun. Barig i¢inde gidin.
C. Allah’a sgiikiirler olsun.
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Antiphon of Communion Cf. Ps 34 (33): 11

A. The rich suffer want and go hungry,
but those who seek the Lord lack no blessing.

Prayer after Communion

P. We entreat your majesty most humbly, O Lord, that, as you feed us with
the nourishment which comes from the most holy Body and Blood of your
Son, so you may make us sharers of his divine nature. Who lives and reigns
for ever and ever.

A. Amen.

Solemn Blessing
The Lord be with you.
And with your spirit.

May the Lord bless you and keep you.
Amen.

e

May he let his face shine upon you
and show you his mercy.
Amen.

o

May he turn his countenance towards you

and give you his peace.

Amen.

P. And may the blessing of almighty God,

the Father, and the Son, " and the Holy Spirit,
come down on you and remain with you for ever.

A. Amen.

P. Be merciful, just as your heavenly Father is merciful. Go in peace.
A. Thanks be to God.

B>
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Giris Dualar

R. Peder, Ogul ve Kutsal Ruh’un adina.
C. Amin.

R. Rab’bimiz Mesih Isa'nin liitfu, Peder Allah’'in sevgisi ve birlik saglayan
Kutsal Ruh’un kudreti daima sizinle beraber olsun.
C. Ve sizin ruhunuzla.

Pismanhk Eylemi

R. Kurtulugumuzun gizemini kutlamadan 6nce giinahkir oldugumuzu hatir-
layalim ve pismanlik duyarak Allah’tan af dileyelim.

Her seye kadir Allah’a ve size kardeglerim, diisiincelerimle ve
s6zlerimle, eylemlerimle ve ihmallerimle ¢ok giinah igledigimi itiraf
ediyorum. Gergekten giinah igledim. Bu nedenle bakire Meryem
Ana’ya, Meleklere, biitiin Azizlere ve size, kardeslerim, yalvariyo-
rum, benim i¢in Rab’bimiz Allah’a dua ediniz.

Her seye kadir Allah bize merhamet etsin, giinahlarimiz affetsin ve bizi ebedi
hayata kavugtursun.

R. Amin.

Kyrie
V. Kyrie, eleison. R. Rab’bim, bize merhamet eyle.
R. Kyrie, eleison. C. Rab’bim, bize merhamet eyle.
V. Christe, eleison. R. Mesih Isa, bize merhamet eyle.
R. Christe, eleison. (. Mesih Isa, bize merhamet eyle.
V. Kyrie, eleison. R. Rab’bim, bize merhamet eyle.
R. Kyrie, eleison. C. Rab’bim, bize merhamet eyle.



Gloria

Gloria in excelsis Deo et in terra pax hominibus bonae voluntatis.
Laudamus te, benedicimus te, adoramus te, glorificamus te, gratias
agimus tibi propter magnam gloriam tuam, Domine Deus, Rex cae-
lestis Deus Pater omnipotens, Domine Fili unigenite, Iesu Christe,
Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris, qui tollis peccata mundi,
miserere nobis; qui tollis peccata mundi, suscipe deprecationem
nostram. Qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis. Quo-
niam tu solus Sanctus, tu solus Dominus, tu solus Altissimus, Iesu
Christe, cum Sancto Spiritu: in gloria Dei Patris. Amen.

Glory to God in the highest, and on earth peace to people of good will.
We praise you, we bless you, we adore you, we glorify you, we give you thanks
for your great glory, Lord God, heavenly King, O God, almighty Father.

Lord Jesus Christ, Only Begotten Son, Lord God, Lamb of God, Son of
the Father, you take away the sins of the world, have mercy on us; you take
away the sins of the world, receive our prayer; you are seated at the right
hand of the Father, have mercy on us.

For you alone are the Holy One, you alone are the Lord, you alone are
the Most High, Jesus Christ, with the Holy Spirit, in the glory of God the
Father. Amen.

Let us pray

P. May your grace, O Lord, we pray, at all times go before us and follow
after and make us always determined to carry out good works.

Through our Lord Jesus Christ, your Son, who lives and reigns with you
in the unity of the Holy Spirit, one God, for ever and ever.
A. Amen

R. Her koétiiliikten bizi kurtar, Allah’im; giinlerimizi barig ve huzur iginde
gecirmemize yardim et. Merhametinle giinahtan bizi kurtar; sonsuz mutlu-
lugun timidi i¢inde yagayan ve Kurtaricimiz Mesih Isa’nin geligini bekleyen
bizleri, yagsamdaki zorluklar kargisinda koru ve kuvvetlendir.

C. Ciinkii hiikiimdarlik, kudret ve yiicelik ebediyen senindir.

R. Rab’bimiz Mesih Isa, Havarilerine “Sizleri baris icinde birakiyorum, size
benim huzurumu veriyorum” dedin. Giinahlarimiza degil, Kilisenin imanina
bak ve ona istegine gore birlik ve barig bagigla. Sen Allah olarak ebediyen
varsin ve hitkmedersin.

C. Amin.

Allah’in selameti daima sizinle olsun.
Ve sizin ruhunuzla.
Kardeglerim, Mesih’in sevgisi i¢cinde birbirinize barig ve huzur dileyiniz.

SR

Agnus Dei

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurbani
bize merhamet eyle.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurbani
bize merhamet eyle.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurban,
bize barig ve huzur bagisla.

R. Ne mutlu Rab’bin sofrasima davet edilenlere. Iste Allah’in kurbani, dii-
nyay1 giinahlardan kurtaran budur.

C. Rab’bim, bana gelmene layik degilim, ancak tek bir s6z soyle,
ruhum sifa bulacaktir.
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P. Deliver us, Lord, we pray, from every evil, graciously grant peace in our
days, that, by the help of your mercy, we may be always free from sin and
safe from all distress, as we await the blessed hope and the coming of our
Savior, Jesus Christ.

A. For the kingdom, the power, and the glory are yours, now and
for ever.

P. Lord Jesus Christ, who said to your Apostles: Peace I leave you, my
peace I give you; look not on our sins, but on the faith of your Church, and
graciously grant her peace and unity in accordance with your will. Who live
and reign for ever and ever.

A. Amen.

The peace of the Lord be with you always.
And with your spirit.
Let us offer each other a sign of peace.

oo

Agnus Dei

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
grant us peace.

P. Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the
world. Blessed are those called to the supper of the Lamb.

A. Lord, I am not worthy that you should enter under my roof,
but only say the word and my soul shall be healed.
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Gloria

Gloria in excelsis Deo et in terra pax hominibus bonae voluntatis.
Laudamus te, benedicimus te, adoramus te, glorificamus te, gratias
agimus tibi propter magnam gloriam tuam, Domine Deus, Rex cae-
lestis Deus Pater omnipotens, Domine Fili unigenite, Iesu Christe,
Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris, qui tollis peccata mundi,
miserere nobis; qui tollis peccata mundi, suscipe deprecationem no-
stram. Qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis. Quoniam tu
solus Sanctus, tu solus Dominus, tu solus Altissimus, Iesu Christe,
cum Sancto Spiritu: in gloria Dei Patris. Amen.

Goklerdeki yiice Allah’a Gvgiiler olsun. Yeryiiziindeki iyi niyetli insan-
lara, barig gelsin. Seni Overiz, Seni yiiceltiriz. Sana ibadet ederiz. Sana
hamdederiz. Yiice Allah, goklerin Krali, her geye kadir Peder Allah, sonsuz
sanin i¢in sana slikrederiz.

Mesih Isa, biricik Ogul, Yiice Allah, Allah’m Kurbani, Peder’in Oglu, dii-
nyanin giinahlarini kaldiran Sen, bize merhamet eyle. Diinyanin giinahlarini
kaldiran Sen, dualarimizi kabul eyle.

Yiice Allah’in saginda oturan Sen, bize merhamet eyle. Cilinkii yalniz Sen
kutsalsin, yalmz Sen Rab’bimizsin, yalniz Sen yiicesin. Ey Mesih Isa, Kutsal
Ruh’la birlikte Peder Allah’n sanindasm. Amin.

Dua edelim

R. Allah’im, sana yalvariyoruz: Bikmadan ve yorulmadan daima iyilik yapa-
bilmemiz i¢in, litfunu bizlerden esirgeme ve hicbir zaman onu bizden eksik
etme.

Bunu, seninle ve Kutsal Ruh’la birlikte simdi ve ebediyen hitkmeden Og-
lun Rabbimiz Mesih Isa'nin adina senden dileriz.
C. Amin.



Liturgy of the Word
First Reading
A Reading from the Book of Wisdom 7:7-11

I prayed, and prudence was given me; I pleaded, and the spirit of wisdom came
to me. I preferred her to scepter and throne, and deemed riches nothing in
comparison with her, nor did I liken any priceless gem to her; because all
gold, in view of her, is a little sand, and before her, silver is to be accounted
mire.

Beyond health and comeliness I loved her, and I chose to have her rather
than the light, because the splendor of her never yields to sleep. Yet all good
things together came to me in her company, and countless riches at her hands.

The word of the Lord. A. Thanks be to God.

Responsorial Psalm Ps 90:12-17

A. Fill us with your love, O Lord, and we will sing for joy!
Teach us to number our days aright,

that we may gain wisdom of heart.

Return, O Lord! How long?

Have pity on your servants!

A. Fill us with your love, O Lord, and we will sing for joy!

Fill us at daybreak with your kindness,

that we may shout for joy and gladness all our days.

Make us glad, for the days when you afflicted us,

for the years when we saw evil.

A. Fill us with your love, O Lord, and we will sing for joy!

Let your work be seen by your servants

and your glory by their children;

and may the gracious care of the Lord our God be ours;

prosper the work of our hands for us!

Prosper the work of our hands!

A. Fill us with your love, O Lord, and we will sing for joy!

Allah’im, Oglu'nun 6liimiinii ve diriligini anarak, bu ebedi hayatin ek-
megini ve kurtulus kupasini sana sunarak siikrediyoruz; c¢iinkii huzurunda
sana hizmet etmeye bizleri layik gordiin. Alcakgoniilliiliikle sana yalvariyo-
ruz: Mesih Isa’nin bedenini ve kanini paylastiginiz zaman, Kutsal Ruh’un
kudretiyle hepimizin toplanmasini ve birlik icinde yagamasini sagla.

Biitiin diinyaya yayilmis olan Kilise’'ni hatirla, Rab’bim, Papa Hazretleri
..., Episkoposumuz ...ve senin hizmetinde bulunanlarla birlikte, Kilise'ni
sevginle giiclendir.

Dirilis {imidi i¢inde 6lmiig olan kardeslerimizi ve merhametine siginmig
olan tiim Oliilerimizi hatirla. Rab’bim, onlari cennete kabul eyle ve ebedi nu-
ra kavugtur. Hepimize merhametini géstermeni diliyoruz. Allah’in Annesi,
Bakire Aziz Meryem, O’nun esi Aziz Yusuf, bu diinyada senin sevgini ka-
zanmig olan Havariler ve Azizlerle birlikte, ebedi hayata kavusmamizi, sevgili
Oglun Mesih Isa ile seni 6vmemizi ve sana ebediyen siikretmemizi sagla.

Her geye kadir Peder Allah, Kutsal Ruh’un sagladig: birlik i¢inde, Mesih
sayesinde, Mesih iginde ve Mesih’le birlikte, asirlar boyunca, sana san ve
ovgiiler olsun.

C. Amin.

Komiinyon Duasi

Kurtaricimiz Mesih Isa’nin bize 6grettigi duay: iman ve giivenle soyleyelim.

Praeceptis salutaribus moniti, et divina institutione formati, audemus dicere:

Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum, adveniat
regnum tuum, fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem
nostrum cotidianum da nobis hodie, et dimitte nobis debita nostra,
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris, et ne nos inducas in
tentationem, sed libera nos a malo.

Goklerdeki Pederimiz, adin yiiceltilsin, hitkiimdarhigin gelsin, goklerde oldugu
gibi, yeryliziinde de senin istegin olsun. Giinliikk ekmegimizi bugiin de bize
ver, bize kotiiliik edenleri bagigladigimiz gibi, sen de bagigla suglarimizi. Bizi
glinah islemekten koru ve kotiiliikkten kurtar.
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Therefore, as we celebrate the memorial of his Death and Resurrection, we
offer you, Lord, the Bread of life and the Chalice of salvation, giving thanks
that you have held us worthy to be in your presence and minister to you.
Humbly we pray that, partaking of the Body and Blood of Christ, we may
be gathered into one by the Holy Spirit.

Remember, Lord, your Church, spread throughout the world, and bring
her to the fullness of charity, together with N. our Pope and N. our Bishop
and all the clergy.

Remember also our brothers and sisters who have fallen asleep in the hope
of the resurrection, and all who have died in your mercy: welcome them into
the light of your face. Have mercy on us all, we pray, that with the Blessed
Virgin Mary, Mother of God, with her spouse Saint Joseph, with the blessed
Apostles, and all the Saints who have pleased you throughout the ages, we
may merit to be coheirs to eternal life, and may praise and glorify you through
your Son, Jesus Christ.

Through him, and with him, and in him, O God, almighty Father, in the
unity of the Holy Spirit, all glory and honor is yours, for ever and ever.
A. Amen.

Rite of Communion

At the Savior’s command and formed by divine teaching, we dare to say:

Praeceptis salutaribus moniti, et divina institutione formati, audemus dicere:

Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum, adveniat
regnum tuum, fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem
nostrum cotidianum da nobis hodie, et dimitte nobis debita nostra,
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris, et ne nos inducas in
tentationem, sed libera nos a malo.

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name; Thy kingdom come;
Thy will be done on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses as we forgive those who trespass against us; and
lead us not into temptation, but deliver us from evil.
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Kutsal Kitabin Okunmasi

Birinci Okuma
Bilgelik Kitabindan So6zler 7, 7-11

Diledim ve bana akil verildi. Yalvardim ve bilgelik ruhu bana geldi. Bilgelige
krallarin asasindan ve tahtlarindan daha ¢ok deger verdim. Onunla kargilag-
tirldiginda benim igin zenginligin hicbir énemi yoktu. Degerli taglar: onunla
bir tutmadim, ¢iinkii onunla kargilagtirildiginda tiim diinya altinlari1 bir avug
kum gibi kalir, giimiig de camur gibi sayilir.

Bilgeligi, sagliktan ve giizellikten daha ¢ok sevdim. Onu igiktan iistiin
tuttum, ¢linkii onun verdigi aydinlik tiikenmez. Onunla tiim iyilikler bana
geldi. Onun elinde sonsuz zenginlikler vardir.

Iste, Rab’bin s6zleridir. C. Rab’bim, sana siikiirler olsun.

Mezmur 90, 12-17

C. Sevginle bize gii¢ ver ki, kalplerimiz neseyle dolsun!
Ogret bize, giinlerimizin nasil sayilacagini,

Oyle ki bilgelik sahibi bir kalp edinelim.

Geri gel, ey Rabbim, daha ne kadar gecikeceksin?

Aci kullarina!

C. Sevginle bize gii¢ ver ki, kalplerimiz neseyle dolsun!

Sabahtan doyur bizi sevginle,

omriimiiz boyunca seving ve nese iginde olalim.

Kag giin bizi sikintiya soktunsa,

kag yil ¢ile ¢ektirdinse, o kadar sevindir bizi.

C. Sevginle bize gii¢ ver ki, kalplerimiz neseyle dolsun!

Goriinsiin kullarinda eserin,

onlarin ¢ocuklar iizerinde de gérkemin!

Allah’imiz Rab’bin liitfu {izerimizde olsun.

Evet, saglamlastir ellerimizin iglerini!

Saglamlagtir iglerimizi ellerimiz arasinda.

C. Sevginle bize gii¢ ver ki, kalplerimiz neseyle dolsun!



Second Reading
A Reading from the Letter to the Hebrews 4:12-13

Brothers and sisters: Indeed the word of God is living and effective, sharper
than any two-edged sword, penetrating even between soul and spirit, joints
and marrow, and able to discern reflections and thoughts of the heart.

No creature is concealed from him, but everything is naked and exposed
to the eyes of him to whom we must render an account.

The word of the Lord.
A. Thanks be to God

Antiphon to the Gospel Mt 5:3

Alleluia, alleluia.

Blessed are the poor in spirit,
for theirs is the kingdom of heaven.

Alleluia, alleluia.

Sanctus

Sanctus, Sanctus, Sanctus Déminus Deus Sabaoth. Pleni sunt ceeli
et terra gloria tua. Hosanna in excélsis. Benedictus qui venit in
némine Démini. Hosanna in excélsis.

Kutsal, Kutsal, Kutsal, evrenin Tanrisi. Go&kler ve yerler saninla doludur.
“Hosanna” goklerdeki Yiice Allah’a. Rab’bin adina gelen yiiceltilsin. “Hosan-
na” goklerdeki Yiice Allah’a.

Rab’bimiz, gercekten sen kutsalsin ve her mitkemmelligin kaynagisin.

Sana yalvariyoruz, Allah’im, bu adaklarim Rab’bimiz Mesih Isa’nin bedeni
ve kani olmalari i¢in, onlar1 Kutsal Ruh™un kudretiyle X« kutsal kil.

Mesih Isa ele verilip, kendi iradesiyle 6liime dogru yiiriidiigii zaman, ek-
megi aldi, sana siikrederek onu boéldii ve Havarilerine vererek goyle dedi:

ALINIZ VE HEPINiZ YIYINiZ,
BU SiZIN ICIN KURBAN EDILEN
BENIM BEDENIMDIR.

Aymni gekilde, yemekten sonra, sarap kupasini aldi, sana giikrederek onu takdis
etti ve Havarilerine vererek goyle dedi:

ALINIZ VE HEPINIZ BU KUPADAN ICINiZz,

BU BENIM KANIMDIR,

YENI VE EBEDI AHDIN KANIDIR.

O, GUNAHLARIN BAGISLANMASI iCIN

SiZIN VE BUTUN INSANLAR UGRUNA DOKULECEKTIR.
BUNU BENI ANMAK ICIN YAPINIZ.

Imanm gizi biiyiiktiir.
Rab’bimiz Mesih Isa, senin 6liimiinii aniyoruz, dirilisini kutluyoruz
ve sanh gelisini bekliyoruz.
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Sanctus

Sanctus, Sanctus, Sanctus Déminus Deus Sabaoth. Pleni sunt ceeli
et terra gloria tua. Hosanna in excélsis. Benedictus qui venit in
némine Démini. Hosanna in excélsis.

Holy, Holy, Holy Lord God of hosts. Heaven and earth are full of your glory.
Hosanna in the highest. Blessed is he who comes in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

You are indeed Holy, O Lord, the fount of all holiness.

Make holy, therefore, these gifts, we pray, by sending down your Spirit
upon them like the dewfall, so that they may become for us the Body " and
Blood of our Lord Jesus Christ.

At the time he was betrayed and entered willingly into his Passion, he
took bread and, giving thanks, broke it, and gave it to his disciples, saying:

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND EAT OF IT:
FOR THIS IS MY BODY
WHICH WILL BE GIVEN UP FOR YOU.

In a similar way, when supper was ended, he took the chalice and, once more
giving thanks, he gave it to his disciples, saying:

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND DRINK FROM IT;

FOR THIS IS THE CHALICE OF MY BLOOD,

THE BLOOD OF THE NEW AND ETERNAL COVENANT,
WHICH WILL BE POURED OUT FOR YOU AND FOR MANY
FOR THE FORGIVENESS OF SINS.

DO THIS IN MEMORY OF ME.

The mystery of faith.
We proclaim your Death, O Lord, and profess your Resurrection
until you come again.
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Ikinci Okuma

Ibranilere Mektuptan Sézler 4, 12-18

Allah’in S6zii canli ve giigliidiir; iki agizli her kiligtan daha keskindir. Can-
la ruhu, ilikle eklemleri birbirinden ayiracak kadar derinlere igler. Yiiregin
diistincelerini ve amaclarin da yargilar.

Allah’in 6niinde hicbir yaratik gizlenemez. Kendisine hesap verecegimiz
Allah’in gozleri 6niinde her sey ciplak ve aciktir.
Iste, Rab’bin sozleridir.
C. Rab’bim, sana siikiirler olsun.

Incil icin Nakarat Mt. 5, 3
Alleluya! Alleluya!

Mesih Isa soyle diyor: «Ne mutlu yiiregi zenginlige bagl olmayanlara.
Goklerin Hiikiimdarhig: onlarindir.»

Alleluya! Alleluya!



Holy Gospel

P. The Lord be with you.
A. And with your spirit.
P. A Reading from the Holy Gospel according to Mark
10:17-30
X A. Glory to you, O Lord.
s Jesus was setting out on a journey, a man ran up, knelt down before
him, and asked him, «Good teacher, what must I do to inherit eternal
life?» Jesus answered him, «Why do you call me good? No one is good but
God alone. You know the commandments: You shall not kill; you shall not
commit adultery; you shall not steal; you shall not bear false witness; you
shall not defraud; honor your father and your mother.»

He replied and said to him, «Teacher, all of these I have observed from my
youth.» Jesus, looking at him, loved him and said to him, «You are lacking
in one thing. Go, sell what you have, and give to the poor and you will have
treasure in heaven; then come, follow me.» At that statement his face fell,
and he went away sad, for he had many possessions.

Jesus looked around and said to his disciples, «<How hard it is for those
who have wealth to enter the kingdom of God!» The disciples were amazed
at his words. So Jesus again said to them in reply, «Children, how hard it
is to enter the kingdom of God! It is easier for a camel to pass through the
eye of a needle than for one who is rich to enter the kingdom of God.» They
were exceedingly astonished and said among themselves, «Then who can be
saved?» Jesus looked at them and said, «For human beings it is impossible,
but not for God. All things are possible for God.»

Peter began to say to him, «We have given up everything and followed
you.» Jesus said, «Amen, I say to you, there is no one who has given up house
or brothers or sisters or mother or father or children or lands for my sake and
for the sake of the gospel who will not receive a hundred times more now in
this present age: houses and brothers and sisters and mothers and children
and lands, with persecutions, and eternal life in the age to come.»

The Gospel of the Lord.
A. Praise to you, Lord Jesus Christ.

Homily
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R. Ey Peder Allah, bizler ¢ogu kez maddi seylere baglh kalip senin goksel
nimetlerini unutuyoruz: Merhametine umut baglayan kullarinin yardimina
gel ve bu yasamda onlara senin giiciin destek olsun ve onlari ebedi mutluluga
kavustursun. Bunu Rabbimiz Mesih Isanin adina senden dileriz. C. Amin.

Siikran Duasi

R. Kardeglerim, Allah’in benim ve sizin kurbanimz sevgiyle kabul etmesi igin,
hep beraber dua edelim.

C. Allah, kendi adinin san ve yiiceligi, bizim ve tiim Kilisenin iyiligi
i¢in senin ellerinden bu kurbani kabul etsin.

Adaklar tizerine Dua

R. Allah’im, sana sundugumuz bu adaklarla dualarimz kabul et. Imanimizin
miikemmel bir ifadesi olan bu Efkaristiya Kurbani sayesinde bir giin cennette
ilahi hagmetine erismemizi sagla. Bunu, Rabbimiz Mesih Isa’nin adina senden
dileriz.

. Amin.

. Rab sizinle olsun.
. Ve sizin ruhunuzla.

. Kalplerimiz Rab iledir.

C
R
C
R. Kalplerimizi Allah’a yiikseltelim.
C
R. Rab’bimiz Allah’a giikredelim.

C. Gergekten bu dogru ve gereklidir.

R. Rabbimiz, kutsal Peder, ebedi ve kadir Allah, her zaman ve her yerde,
Kurtaricimiz Mesih Isa’nin adina seni 6vmek ve sana siikretmek bir gorevdir
ve bir selamet yoludur.

Rabbimiz Mesih Isa dirilmek suretiyle fevkalade bir eser gerceklestirdi.
Bizleri glinahin ve 6liimiin pengesinden kurtarip, kendi yiiceligine erigtir-
di. Artik bizler, kutsal toplum, seckin kavim, asil aile gibi serefli adlar
tagimaktayiz.

Simdi biitliin diinyaya bize gosterdigin harikalar1 ilan edebiliriz; ¢linki
bizleri karanliktan kurtarip, ilahi nura kavugturdun.

Bunun i¢in Melekler ve biitiin Azizlerle beraber, yiiceligini éveriz ve ila-
hiler séyleyerek daima deriz ki:
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P. Lord, remember your kindness and faithfulness, now and for ever.
A. Amen.

Liturgy of the Eucharist

P. Pray, brethren, that my sacrifice and yours may be acceptable to God,
the almighty Father.

A. May the Lord accept the sacrifice at your hands for the praise
and glory of his name, for our good and the good of all his holy
Church.

Prayer over the Offerings

P. Accept, O Lord, the prayers of your faithful with the sacrificial offerings,
that, through these acts of devotedness, we may pass over to the glory of
heaven. Through Christ our Lord.

A. Amen.

. The Lord be with you.
. And with your spirit.

P
A
P. Lift up your hearts.

A. We lift them up to the Lord.
P

A

P

. Let us give thanks to the Lord our God.
. It is right and just.

It is truly right and just, our duty and our salvation, always and ev-
erywhere to give you thanks, Lord, holy Father, almighty and eternal God,
through Christ our Lord..

For through his Paschal Mystery, he accomplished the marvelous deed, by
which he has freed us from the yoke of sin and death, summoning us to the
glory of being now called a chosen race, a royal priesthood, a holy nation, a
people for your own possession, to proclaim everywhere your mighty works,
for you have called us out of darkness into your own wonderful light.

And so, with Angels and Archangels, with Thrones and Dominions, and
with all the hosts and Powers of heaven, we sing the hymn of your glory, as
without end we acclaim:
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Kutsal Incil

R. Rab sizinle olsun.
C. Ve sizin ruhunuzla.
R. Aziz Markos tarafindan yazilan Mesih Isa’nin Incil'inden Sozler
10,17-30
¢ C. Rab’bimiz Mesih Isa, sana Svgiiler olsun

giinlerde, Mesih Isa yola cikarken, biri kosarak O’nun 6niinde diz ¢oktii
O ve O'na: «Iyi Hocam, ebedi hayata kavusmak icin ne yapmaliyim?» diye
sordu. Isa ona: «Bana neden iyi diyorsun?» dedi. «Iyi olan tek biri var, O
da Allah’tir. O’nun emirlerini biliyorsun: adam 6ldiirme, zina etme, hirsizlik
yapma, yalan yere taniklik etme, kimsenin hakkini yeme, annene ve babana
saygl goster.»

Adam, «Hocam, bunlarin hepsini gencligimden beri yerine getirdim» dedi.
O zaman Isa ona bakti, onu sevdi ve soyle dedi: «Bir tek eksigin var. Git,
neyin varsa onu sat ve parasini yoksullara ver. Boylece gokte bir hazinen
olacaktir. Sonra gel ve ardimdan yiirii.» Bu sozler iizerine, adamin yiizii
asildi ve tiziinti icinde kalkip gitti, ¢iinkii ¢cok mali vardi.

Isa cevresine goz gezdirdikten sonra sakirtlerine soyle dedi: «Varlikli kisi-
lerin Allah’in Hiikiimdarhgina girmesi ne gii¢ olacak!.» Sakirtler bu sozler
kargisinda sasirdilar, ama Isa onlara yine soyle dedi: «Cocuklar, Allah’in
Hiikiimdarhigina girmek ne giictiir! Devenin igne deliginden ge¢mesi, zengi-
nin Allah’in Hiikiimdarligina girmesinden daha kolaydir.» Sakirtler biisbiitiin
sasirdilar. Birbirlerine: «QOyleyse, kim kurtulabilir?» diyorlardi. Isa onlara
bakarak, «Insanlar icin bu imkansizdir, ama Allah icin degil. Allah icin her
sey mumkiindiiry dedi.

Petrus O’na: «Bak, biz her seyi birakip, senin ardindan geldik» demeye
basladi. Isa su cevabi verdi: «Dogrusunu size derim ki, benim ugruma ve
Incil ugruna evini, erkek kardeslerini, kiz kardeglerini, annesini, babasini, ¢o-
cuklarini ya da topraklarini birakan hi¢ kimse yoktur ki, simdi, daha bu ¢agda
¢ekecegi zuliimlerle birlikte yiiz kat daha fazla eve, kardese, kiz kardese, an-
neye, gcocuga ve topraga, obiir diinyada da sonsuz yagama kavugmasin.»

Dinledigimiz bu kutsal sozler i¢in Rab’be giikredelim.
C. Rab’bimiz Mesih Isa, sana siikiirler olsun.

Vaaz
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Profession of Faith

I believe in one God, the Father almighty, maker of heaven and earth, of all
things visible and invisible.

I believe in one Lord Jesus Christ, the Only Begotten Son of God, born
of the Father before all ages. God from God, Light from Light, true God
from true God, begotten, not made, consubstantial with the Father; through
him all things were made. For us men and for our salvation he came down
from heaven, and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and
became man. For our sake he was crucified under Pontius Pilate, he suffered
death and was buried, and rose again on the third day in accordance with the
Scriptures. He ascended into heaven and is seated at the right hand of the
Father. He will come again in glory to judge the living and the dead and his
kingdom will have no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, who proceeds from
the Father and the Son, who with the Father and the Son is adored and
glorified, who has spoken through the prophets.

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church. I confess one Baptism
for the forgiveness of sins and I look forward to the resurrection of the dead
and the life of the world to come. Amen.

Intercessions

P. Brothers and Sisters, raise heart and voice to the Lord, who has done
wondrous deeds:
A. Lord, hear our prayer.

— For the unity of the Church — Christ’s Body — and its healing presence
to a broken world; for generous men who will answer our Father’s call to
ordination, let us pray to the Lord:

— For the healing of religious, racial and ethnic hatreds; for our sisters and
brothers who suffer them; for the sharing of resources at home and worldwide,
let us pray to the Lord:

— For stability in Middle East and every fragile land; for the victims of ter-
rorism; for the safe return of military and their families’ peace of mind, let
us pray to the Lord:

— For an end to violence, abortion, euthanasia, capital punishment; for
conversion from the culture of death; for our sisters and brothers who bear
Christ’s suffering, let us pray to the Lord:
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Biiyiik Iman Tkrar

Bir tek Allah’a inaniyorum. Yerin ve gogiin, goriinen ve gorliinmeyen tim
varliklarin yaradani, her gseye kadir Peder Allah’a inaniyorum.

Tiim asirlardan 6nce Peder’den dogmus olan, Allah’in biricik Oglu, bir tek
Rab olan Mesih Isa’ya inaniyorum. O, Allah’tan Allah, Nur’dan Nur, gercek
Allah’tan gercek Allah’tir. Yaratilmig olmayip, Peder ile ayni 6zdedir ve her
sey onun araciligiyla yaratildi. Biz insanlar ve kurtulusumuz i¢in gokten indi,
Kutsal Ruh’un kudretiyle bakire Meryem’den viicut alip insan oldu. Pontius
Pilatus zamaninda bizim igin istirap ¢ekerek carmiha gerildi, 6ldii, gomiildii
ve Kutsal Yazilara gore liglincii giin dirildi. Go6ge ¢ikti ve Peder’in saginda
oturmaktadir. Dirileri ve 6liileri yargilamak i¢in sanla tekrar gelecek ve onun
hiikiimdarlig: son bulmayacaktir.

Peygamberler araciligiyla konusmus olan, Peder ve Ogul’dan ¢ikip, Peder
ve Ogul ile birlikte tapilan ve yiiceltilen, hayatin kaynagi ve Rab olan Kutsal
Ruh’a inaniyorum.

Havarilerin inancina dayanan, Katolik ve Kutsal olan tek Kilise’ye ina-
niyorum. Giinahlarm affedilmesi icin tek bir vaftizi kabul ediyorum. Oliilerin
diriligini ve ebedi hayat1 bekliyorum. Amin

Evrensel Dualar

R. Bir arada dua etmek igin toplanmig olan kardeglerimiz, kendimiz ve tim
insanlar igin iyilik dolu olan Rab’be yalvaralim. Hep beraber goyle diyelim:
C. Rabbim dualarimizi kabul et.

— Allah’in kutsal Kilisesi i¢in: Rabbimiz Allah ona barig ve birlik versin ve
biitiin diinyada onu korusun diye Rab’be dua edelim.

— Devlet adamlar: igin: Agir gorevlerinde, yiice Allah, Kutsal Ruh’u ile on-
lara yardim etsin diye Rab’be dua edelim.

— Allah’in kullar1 olan hepimiz icin: Imanimiz giiclensin ve kalplerimiz arm-
sin diye Rab’be dua edelim.

— Yeryiizliniin meyve ve nimetlerini bize verme liitfunda bulunmas: igin
Rab’be dua edelim.
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